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Résolu: Que cette Commission ne croit pas qu'il e5t Resolved: That this Committee does not deem it ad-

opportun de faire droit à,cette demande. visable ïo comply with such request.

La Commission s'ajourne alors à mercredi, le 16 courant, The Committee then adjourned until Wednesday, the.

à 3 heurçs p.m, Iôth instant, at 3 o'clock p.m.

JULES CREPEAU, 
J LJLES CREPEAU,

Secrétaire. 
becretary.

Compte rendu de l'assemblée ajournée dit' 16 déc. 1914. Report of -meeting held on the 16th December 1914.

Sont présents: Son Honneur le Maire M. Martin, et Were présent: His Worship the Mayor, Mr. M. Martin',

MM. les échevins L. A. Lapointe (président), Loranger, Aldermen L. A. Lapointe, Chairman, Loranger, Giroux,

Giroux, Ménard, Turcot, et Mayrand. Ménard, Turcot and Mayrand.

M. Sévérin Létourneau, M.P.P., se présente devant la Mr. Séverin Létourneau, M.P.P., appeared before- the

Commission et demande aux nom de ses clients MM. Board and asked that his clients, Messrs. Fý C. Laberge

François Charles Laberge et 0. Normandin, d'être and 0. Normandin be exempted from paying ý'2 of the

exemptés de payer la moitié du coût de l'expropriation de cost ofthe expropriation of Gilford street, in accordance

la rue Gilford, conformément aux conditions contenues with the conditions contained in a deed of cession passed,

dans un acte de cession passé devant Mtre Geo. Mayrand, before G. Mayrand,. N.P., on the iith March 1895.

NT.P. le ii mars i8ý5.

Résolu: De référer cette question aux Avocats de la Resolved: To refer the matter to the City Attorneys

Cité avec prière de bieii vouloir aviser cette Commission. for advice.

M. l'échevin Lavergne se présente devant la Commission Ald. Lavergne appeared before thé Board and asked

et demande que la charte de la Cité soit amendée de façon tbat the City Charter be amended so that moving picture

à permettre que les salles de vues animées soient taxées halls may be taxed according tâ the number of seats in-

suivant le nombre de sièges au lieu d'une taxe uniforme stead of paying a uniform tax of $5oo.

de $Soo.oo.
Résolu: De demander à M. Bienvenu, Surintendant du Resolved: To refer the matter to Mr. Bienvenu, Sti-:

Département des Licences et Privilèges, un rapport au su- perintendent of the Privilege and License Department,

jet de cette demande indiquant le montant de la taxe qu'il for a report showing the tax which. would have to be iin-

faudrait imposer par siège pour que la Ville ne perde pas posed per seat so as not to lose any revenue.

de revenus.
La question de l'opportunité de faim payer aux Com- The question of the advisability of applying for powe;

missions scolaires les dépenses que la ville encourt_ýour to recover froni the School Boards the expenses incurr-.

l'inspection médicale des écoles, étant discutée, ed by' the City in connection with the Médical. School.'.

Il est 
Inspection being considered, it was

Résolu: Que cette Commission ne croit pas qu'il soit Resolved: That this Committec does not think that ît

possible dans le moment de changer la loi à ce sujet, vu would -be possible at the présent tirne to amend the law

qu'il y a près de quarante commissions scolaires diffé- in this connection, inasmuch as there are about A4o diffe-

rentes dans la Cité de Montréal, et qu'il serait di fficile rent School Boards in the City of Montréal ànd it would

d'établir le montant que chacune doit payer. bé difficult tb déterminé the amourit which each of theni
would have to pay.

'Résolu: D'inclure dans le projet d'amendements à la Resolved: To incltide in the City's Bill:
charte:

10 Un amendement au sujet de l'expropriation de la rue (i) An amendment concerning the expro .priation of

de la Montagne, afin de faire interpréter la loi qui oblige MQuntain strect, so as to h-ave the law coinpelling the,
la Cité ý,mMbàuîrser certains proprietiaires; City to refund the arnounts paid by certain propriétors

interpreted;

2* Un amendement à l'effet de permettre à la Cité de (2) An amendment tô autho .rize the City to limit the,

limiter. la'vitesse des camions-antomobiles. speed of motor trucks.

M.. l'échevin Lavergne dernande de nouveau à la Coin- Ald. Lavergne agaÎn asked the Committee to amerid
mission d'amender la charte de façon à donner des permis the Charter so that licenses May be issued for 18 montM
ýlicences),p,ôiir>t8 mois ou moins. or less.

Résolu: Quié Cette Commission ne p 1 eut acquiescer à Resolved: That this Committee cannot comply _Wîthý
cette demande et quelle ý'en tient à la r.ésolution déjà such request and adhérés to, the résolution almady adopý-,,
adoptée à ce sujetý ed in this connection.

M. l'échevin Narcisse Làpointe soumet une interpella- Ald. N. Lapointe submitted a question put by hirn in

tiOn qu'il a faite au C'brIgeil au sujet de la compagnie Council anent the Montréal Water & Power Co. an d ask-,
Montréal Water and POwer et demande s'il ne serait pas ed if it would nbt.be advisable to revive the law author',
opportun de faire revivre le. loi autorîsatlt la Cité à acheter îZinz tbe City to acquire the plant of said company b
à l'arniaWe ladite Cie Montréal Water and Power. mutual agreement.

Résolu: Que cette Coin mission ne Peut étudier cette Resolved: That this Committee cannot egnisid'er thi5ý'

n à moins d'instTtictions spéciales du Conseil on question unless specially r.çýqiiested tc, do so by the Cour",
a. 1 C ' 1

d'une demande de la part du Bur-eaný es, üMmIssai cil or the Board of Cômmissioners.

M, L. 0. David, Greffier de la Cité, soujMet un "jet Mr. L 0. David, City Clerk, subrnitted a draft 0
d'amendement à l'effet d'assurer à la Ville Plus d'auto- amendment tô securé more autonomy for the City.
nomie.

Résolu: D'ai>prouver cet amendement. Resolved: To approve said'ainendment.

'X'l'échevin Ménard soumet un projet d'amendement à Ald. Ménard stiblnitted a draft of ame dinent to le glz.#*
ytffét de légaliser la nomination des Commissions que le lize the appoititment of the Committees n hich the Cou
Conseil avait dëcidé de nommer au commencement de cil had decided to. appoint at the w

l'atInée, laquelle nomination a été déclarée contraire aux .,beginiling of the y,

J ý4ýspOsitio5ns dé la charte par les Avocats de la Cité. Which said -aPPOititment",Was'd'eclated contrary to
Pr visions of the Charter 'b the City AjtOrýneyO,


